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Karar 17.5.2011 [3. Daire]

Madde 37

Madde 37–1

Kayıttan düşürme

Madde 37–1–c

Başvurunun incelenmesine devam edilmesi hususunda artık haklı bir gerekçenin 
bulunmaması

41. maddeye dayanan bir prosedür çerçevesinde tek taraflı olarak yapılan ve tazminat başlığı 
altında adil bir miktar öneren bir deklarasyon: Kayıttan düşürme

Olaylar – AİHM, 8 Nisan 2008 tarihli bir kararla (bakınız Bilgi notu no 107), başvurucu 
şirkete verilmiş olan internet hizmeti sunma lisansının Milli Telekomünikasyon Denetim 
Kurulu tarafından iptal edilmesinin, başvurucu şirketin AİHS’nin 1 no’lu Protokol’ünün 1. 
maddesi anlamında mal ve mülküne saygı gösterilmesi hakkını ihlal ettiğine karar vermiştir. 
Adil tatmin meselesi konusunda karar verilmemişti. Taraflar arasında dostane bir çözüme 
ulaşılamaması üzerine, Ağustos 2010 tarihinde, Hükümet başvurucu şirkete zararları için 
120 000 EUR ve mahkeme masrafları için 10 000 EUR vermeyi taahhüt eden bir deklarasyon 
yapmıştır. Bu miktarın çok az olduğunu düşünen başvurucu şirket, AİHM’den başvuruyu 
incelemeye devam etmesini rica etmiştir.

Hukuk – Madde 37 § 1: AİHM, bazı koşullarda, başvurucu başvurunun incelenmesine devam 
edilmesini istiyor olsa bile, savunmacı devletin tek taraflı olarak yapmış olduğu bir 
deklarasyona dayanarak, bir başvuruyu tamamen veya kısmen kayıttan düşürebilir. Ayrıca, bir 
savunmacı devletin, 41. maddeye dayanan bir prosedür çerçevesinde, bu olaydaki gibi bir 
deklarasyon yapmasını engelleyen hiçbir şey yoktur.

Dosyadan, başvurucu şirketin iddia ettiği maddi kayıpların, esas olarak, lisansın iptal 
edilmesinden önce yapılan bir faaliyete değil de, hiçbir zaman proje aşamasından öteye 
geçmemiş bir plana dayandığı anlaşılmaktadır. Başvurucu şirket, iddialarının dayandığı ticari 
planı yürürlüğe koymak için, yeni lisanslar talep etmektedir, ancak bu lisansları alma olasılığı 
ve lisansların verileceği kabul edilse bile, verilmeleri için gerekli süre, tahmine dayalı bir 
şeydir. Sonuç olarak, buradan gelecek olan gelir hukuken korunan ve tazminatı gerektirecek 
kadar kesin olan bir çıkar oluşturmamaktadır. Başvurucu şirketin manevi tazminat ve 
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mahkeme masrafları için istediği miktarlar aşırıdır. Bu unsurlar ve Hükümet’in teklif ettiği ve 
makul görünen miktar dikkate alındığında, AİHM, AİHS ve Protokollerinde öngörülen insan 
haklarına saygının başvurunun incelenmesine devam edilmesini gerekli kılmadığı 
inancındadır.

Sonuç: Kayıttan düşürme (Oybirliğiyle).
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